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Coelak verslaat de schrik van de ijszee 


ien minuten later kwam Toelak uit de igloo van Inoek te 

voorschijn. En deze keer hoefde hij niet de minste vrees 

te koesteren dat iemand zijn bewegingen verdacht zou 
vinden. Hij was van top tot teen gestoken in de kleding van 
zijn tegenstander! 

Diep weggedoken in de warme parka van Inoek, trok hij de 
met bont gevoerde muts zo ver over zijn oren dat bijna zijn 
hele gezicht erin schuil ging. Om zijn middel droeg hij de brede 
riem met in de schede zijn eigen mes. Juist toen hij overwoog 
nog even terug te gaan om ook Inoeks geweer mee te nemen, 
trok het janken van de honden zijn aandacht. Een van de 
Eskimo's kwam op zijn gemak naderbij slenteren. 

Toelak besloot geen seconde meer te verliezen. Met zachte 
stem sprak hij de honden kalmerend toe. Onderwijl greep hij 
snel de kajak en zette deze op de slede, En daar ging hij, in 
snelle vaart het ijs op. 

„Jij krijgt er vandaag ook niet genoeg van!” riep de Eskimo 
hem nog achterna. „Alweer op jacht, Inoek ?'' 

Toelak bromde iets onverstaanbaars terug en zwaaide tegen 
de man zonder om te kijken. Eenmaal buiten het kamp ge- 
komen, slaakte hij een zucht van verlichting. Met een prop in 
zijn mond en stevig vastgebonden, lag Inoek in zijn igloo; 
Toelak vroeg zich angstig af hoelang het zou duren eer zijn 
vlucht zou worden ontdekt. 

„Ajoeg zal me wel spoedig op de hielen zitten,” zei hij bij 
zichzelf. „Als ze Inoek eenmaal vinden, zullen ze wel raden 
wat ik van plan ben. Maar als ik de Koekoeji-rivier op tijd 
bereik, halen ze me nooit meer in. Vort, jongens! Allee!" 

Uren achtereen suisde Toelak in de snelle slede voort over 
sneeuw en ijs. Pas toen hij zelf doodmoe was geworden, gunde 
hij het span honden een korte rust. In de slede vond hij wat 
gedroogd vlees, waarvan hij de beesten een gedeelte voerde. 
Zelf zette hij er eveneens zijn scherpe tanden in. 
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Daarna ging het weer in hernieuwde vaart voort, vier uren 
lang. Met zijn ogen zocht Toelak voortdurend de horizon af 
naar de heuvels van het Koewani-district. Had hij deze een- 
maal bereikt, dan zou hij de honden moeten achterlaten. Er 
wachtte hem dan een klauterpartij van zeker een half uur met 
de kajak op zijn rug. Maar als hij deze tot een goed einde 
bracht, was hij voorgoed aan zijn achtervolgers ontsnapt. 

Nadat hij nogmaals een korte pauze had gehouden en op- 
nieuw de honden had gevoerd, bereikte Toelak een gebied waar 
de bodem ruwer begon te worden. Het eerste teken dat hij de 
Koewani-heuvels naderde! Uit alle macht bleef hij de honden 
aanvuren. .. 

Hij was misschien nog vijf kilometer van zijn eerste doel 
verwijderd, toen hij, voor de zoveelste maal achterom kijkend, 
een kleine zwarte stip ontwaarde, die zich, ver achter hem, 
scherp tegen de sneeuw aftekende. Hij besefte dat het een van 
de sleden van Ajoegs bende was, misschien die van de hoofd- 
man zelf. Hij voelde dat het hart hem in de schoenen zonk. 
Zijn ontsnapping was te vroeg ontdekt! 


Toen Toelak qe eerste rotsachtige heuvel van het Koewani- 
gebied bereikte, was zijn achtervolger hem tot op schoots- 
afstand genaderd. Met spijt in zijn hart dacht de jongen terug 
aan het geweer dat hij in de igloo van Inoek had achtergelaten. 
Wanhopig begon hij, de kajak op zijn rug nemend, aan de 
moeilijke klimtocht over de met sneeuw en ijs bedekte heuvels, 
Hijgend zwoegde hij een tijdlang voort, totdat hij het hopeloze 
van zijn onderneming inzag. Zodra hij zich bloot zou geven, 
zou zijn achtervolger rustig op hem kunnen aanleggen. 

Toelak legde de kajak neer, verschool zich achter een hoge + 
rots, klemde het mes in de hand en wachtte. 

En toen gebeurde het. Door de doodse stilte van het pool- 
landschap klonk eensklaps een gehuil dat Toelak door merg en 
been ging. Even later een snerpende gil — en daarna een zacht, 
bijna ondergronds gegrom dat langzaam wegstierf. 

Dat kon maar één ding betekenen. Toelak twijfelde er geen 
moment aan: zijn achtervolger was overvallen door een beer. 
Voorzichtig sloop hij om de rots heen. Vlak erachter lag een 
zacht glooiende helling. Aan de rand was een man voorover in 
elkaar gezakt. Aan zijn parka zag Toelak dat het Ajoeg was, 
de leider van de bende. Hij wist in één oogopslag dat er aan de 
schurkenstreken van Ajoeg voorgoed een einde was gekomen. 

In de ogenblikken die volgden, speelden de gebeurtenissen 
zich zo snel af dat Toelak er later slechts aan kon terugdenken 
alsof het een droom was. Terwijl hij de blik nog op het lijk van 
Ajoeg gevestigd hield, zag hij vaag een vaalwitte schim naderbij 
komen. Het was de ijsbeer, die hem met zijn scherpe reuk 
onmiddellijk had ontdekt. 

Toelak handelde zonder te denken. De beer was misschien 
vijftig meter van hem verwijderd, toen het beest met grote, 
lome passen naar hem toe begon te komen. Toelak zou het dier 
op veel groter afstand hebben herkend. Het was Kral, de 
schrik van de poolzee! Kral, de reuzenijsbeer waarop hij zo 
vaak had willen jagen. 

Snel als de weerlicht trok Toelak de zware parka uit waarin 
hij uit het kamp was ontsnapt. Met beide handen hield hij het 
kledingstuk voor zich uitgespreid. Op het ogenblik dat Kral 
zijn klauwen naar hem uitsloeg, sprong Toelak terzijde, de 
parka over de enorme kop van de beer werpend. Een seconde 
stond het beest doodstil. Lang genoeg voor Toelak om schrij- 
lings op zijn rug te springen. De beer schudde grommend de 
parka van zijn kop. Toelak stootte hijgend toe met zijn mes, 
vlak onder de voorpoot van het roofdier, op de kwetsbaarste 


plek, die de Eskimojongens van kindsbeen af kennen. 

Het vlijmscherpe mes drong met de punt regelrecht in het 
hart van de beer. Nog eens stootte Toelak toe en nog eens. Hij 
voelde het enorme lichaam waaraan hij zich vastklemde op- 


eens verstijven en daarna langzaam verslappen. Met een. 


gorgelend geluid zonk de beer op zijn knieën en stortte daarna 
met een doffe smak in de sneeuw neer. 

„‚‚Kral!” schreeuwde Toelak met overslaande stem, terwijl 
't zweet hem van het voorhoofd gutste. „Ik heb Kral gedood.” 

Enkele ogenblikken stond hij op de gevelde beer neer te 
kijken. Hij kon nog haast niet geloven dat het logge roofdier 
dood was, en dat hij het had overwonnen. 

Daarna greep hij het geweer dat Ajoeg had laten vallen en 
keerde terug naar de plek waar hij Inoeks kajak had neergezet. 
Doodmoe, maar overgelukkig begon hij nu op zijn gemak de 
heuvels te beklimmen die hem nog van de rivier scheidden. 

Drie kwartier later peddelde hij uit alle macht de stroom op, 
de handelspost tegemoet. 


Toen Toelak eindelijk bij zijn familie terugkeerde, waren er 
sinds de gebeurtenissen in de Koewani-heuvels vele dagen 
verstreken. Ze hadden hem reeds dood gewaand en hadden 
dringend behoefte aan eten. Grote ogen zetten zij op, toen 
Toelak opeens in hun kamp verscheen. En hoe! 

Hij was in het bezit van een spiksplinternieuwe slede, ge- 
trokken door een prachtig span honden. Hij droeg een glim- 
mend geweer op zijn rug en hij had er ook een meegebracht voor 
zijn broer van veertien jaar. Maar dat was nog niet alles! De 


Onder het afladen vertelde Toelak het 
verhaal van zijn belevenissen. 


slede was hoog opgetast met levensmiddelen, afkomstig van 
de handelspost. Toelak en de zijnen waren in één slag rijk! 

Onder het afladen vertelde Toelak het verhaal van zijn 
belevenissen. 

‚De piloot en zijn metgezel zijn in veiligheid gebracht,” zo 
besloot hij. „En van de bendeleden van Ajoeg zijn er ver- 
scheidenen gevangengenomen. De rest is op de vlucht ge- 
slagen” 

Vol verbazing bracht zijn familie alles wat hij op de handels- 
post had meegekregen onderdak. 

„Maar er is één ding dat ze me daar niet hebben gegeven,” 
zei Toelak trots. „Daar heb ik zelf voor gezorgd, met geen ander 
hulpmiddel dan mijn mes!” 

Met beide handen hield hij een enorme pels omhoog: de 
vaalwitte pels van Kral, de schrik van de poolzee. 
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WE ZULLEN ZE EENS 
WAT LATEN ZIEN! , 


IK ZAL HEM DWIN- WAT EEN VER- 
IK MOET DIE IDIOOT ZIEN TEGEN TE GEN TE STOPPEN! VELENDE KEREL. 


HOUDEN... 
TE x IK ZAL HEM 


ACHTER JE... 


WAT EEN PECH! 
WAT ZAL DE BAAS WE MOESTEN 
WOEDEND ZIJN! MAAR GAUW 
MAKEN DAT 
WE WEG- 
KOMEN! 


GAUW DE WAGEN IN ORDE 
MAKEN... WIE WEET MERKT 
DE BAAS ER NIKS VAN, 


ALS EERSTE IS NUMMER 
VIJF GENOTEERD... 


PIRAAT! 


WAAGHALS! 


FIETSENMAKER 
DIE JE BENT! 


ZONDAGS- 
RIJDER! 


OLIE VERVERSEN, 
BENZINETANK BIJVULLEN EN 
KLAAR IS KEES! 


RARE BENZINE! 


NU KRIJG IK DE WAGEN VAST NIET 


IN ORDE EER DE BAAS KOMT! 


EN ZUN PADECGHA 


DAAR IS DE EINDSTREEP AL, WE ZIJN 
ZE ALLEMAAL EEN EIND VOOR! 


MAAR HIJ KRIJGT GEEN PRIJS, 
OMDAT HIJ PAS IN DE 
TWEEDE WEDSTRIJD MOEST 
UITKOMEN. 


GAUW NAAR 
DE GARAGE! 


HOE ERDER WE WEG 
ZIJN HOE BETER! 


EVEN DE MOTOR AANSLAAN EN LATEN 


DOORDRAAIEN... / 


HELAAS, PORRE, DAT IS TOCH ECHT 
HET EINDE VAN 
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VEREN KWIJT. 
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DAAROM ZEI DE 
JONGEMAN NATUURLIJK, 
DAT IK ACHTER HET 
GORDIJN MOEST 
KIJKEN. 


| OM HET SCHILDERIJ WAT NAUWKEURIGER TE HETSSCHILDERIJ WEEK TERUG. ER KWAM 
KUNNEN BEKIJKEN KLOM LINDA OP EEN VOETEN- EEN TRAP ACHTER TE VOORSCHIJN. 
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MET WILD KLOPPEND HART 
LIEP LINDA HET TRAPJE AF. 
DE LAMP WIERP EEN GRILLIG 


LICHT OP DE MUREN. 

ONDER AAN HET TRAPJE KWAM 
LINDA IN EEN NAUWE RUIMTE 
TE STAAN, WAAR IN EEN HOEK 
EEN ROESTIGE IJZEREN HAAK 
UIT DE MUUR STAK. 


NU KOM IK 


ERGENS ACHTER HET 
KASTEEL UIT. 
O…. WAT WAS DAT? 
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EEN LICHTE BEWEGING JOEG LINDA SCHRIK AAN. 


DE 
GEHEIMZINNIGE 
JONGEMAN. 


ZIE JE WEL DAT JE NIET 
WELKOM WAS? DE BEDIENDEN 
HEBBEN BEPAALDE REDENEN OM 
JE HIER LIEVER NIET TE HEBBEN 
EN AL GEBEUREN ER MISSCHIEN 
VREEMDE DINGEN, IK HOOP DAT 
JE BLIJFT TER WILLE VAN 
MEVROUW CAMPBELL. 


JE VRIND, LINDA. 
WEES NIET BANG, 
IK HOOPTE AL DAT JE DE 
GEHEIME UITGANG ZOU VINDEN, 
IK WACHTTE HIER AL OP JE. 
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NET WILDE LINDA HEM VAN ALLES VRAGEN TOEN ZE 
VOETSTAPPEN HOORDEN AANKOMEN OVER HET TERRAS. 


VLUG HIELP DE JONGEMAN 
LINDA DE GEHEIME UITGANG 
WEER IN EN VERDWEEN 
DAAROP ZELF IN DE SCHADUW. 
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IK KAN NU NIETS 
UITLEGGEN. ONTHOU GOED, 
DAT ALS JE DE STORMKLOK 

DAARGINDS HOORT LUIDEN, JE 

DE BEDIENDEN IN DE GATEN MOET 

HOUDEN. VERGEET HET NOOIT! 
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ONS VERVOLGVERHAAL 


KORTE INHOUD: Tot de gezellige familie Smit, over wie ons vervolgverhaal gaat, 
behoren niet alleen de drie dochtertjes Annet, Nancy en Olivia, benevens de huis- 
houdster Theepot en het manusje-van-alles Archie, maar ook de huisdieren van Nancy: 
Churchill de kat, Buster de hond, Plaaggeest de papegaai en Klungel de geit, die graag 
met de was van de buren speelt. Hun vriend is professor Dekker, bijgenaamd Speurneus, 
die altijd zijn wandelstok vergeet. Nancy ontdekt op 'n keer een vreemde man in de 
Rommelkeet, een. schuur waarin de heer Smit, die antiquair is, allerlei waardeloze spullen 
bewaart. De man, die zij De Ruiker noemt, duikt telkens in de antiquiteitenwinkel en 
Rommelkeet op. Annet, die geld wil verdienen voor haar studie, gaat regelmatig werken 
in de tuin van Speurneus. 


e wandelde de hele tuin door en 
bekeek de bloembedden, de strui- 
ken en de appelbomen en alles wat 

er nog meer groeide. Reken maar, dat ze 
er iets moois van zou maken! Heerlijk om 
zo'n grote tuin helemaal alleen te ntogen 
verzorgen! 

Daarna ging ze de keuken binnen, waar- 
van de deur nooit gesloten was. Stokstijf 
bleef ze staan... Achter de blank ge- 
schuurde tafel, waarop zilveren vorken, 
lepels, messen. en poetsgerei lagen, zat 
Thomas. Hij was met armen en benen 
vastgebonden op zijn stoel en zijn ge- 
zicht was bedekt met een grote doek, die 
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op zijn achterhoofd vastgeknoopt was. 
Toen Annet over de eerste schrik heen 
was, rende ze naar hem toe, knoopte 
allereerst de doek los en gaf hem een slok 
water. 

„Wat is er gebeurd?’ riep ze angstig. 
„Voel je je goed, Thomas? Zal ik de 
dokter opbellen ? Wie heeft die steen uit 
de vloer gehaald ?”' 

Ze wees op de losse steen in de keuken- 
vloer, die naast het gat lag, waardoor je 
kon afdalen in de grot. 

Maar Thomas moest eerst een beetje 
bijkomen. Hij knipperde met zijn ogen 
en terwijl Annet de touwen waarmee hij 


vastgebonden zat, lossneed, vertelde hij 
met bevende stem: 

„Ik weet ook niet wat er allemaal is 
gebeurd. Ik was net met veel moeite op 
deze stoel gaan zitten, omdat ik zo'n spit 
had. Ik wou dat zilver gaan poetsen, 
toen... toen iemand plotseling met die 
verwenste doek mijn gezicht bedekte. Ik 
schrok me dood! Ik had niemand horen 
binnenkomen, ik snap er nog niets van. 
Door dat ellendige spit kon ik me niet zo 
gauw verweren en ik was zo geschrokken, 
zie je, en in een mum van tijd had die 
bandiet me vastgebonden op mijn stoel. 
Het leek wel of mijn rug brak... Ik kon 
niets meer zien door die smerige lap voor 
mijn gezicht, maar ik kon wél iets horen.” 

Annet gaf hem nog een slokje water. 

„Wát hoorde je dan ?” vroeg ze, 

‚De vent ging het hele huis door. Ik 
hoorde hoe hij overal rondsnuffelde en 
kasten en stoelen verschoof en laden open- 
maakte. O, wat erg dat ik niets kon 
doen!" kreunde Thomas verdrietig, zijn 
pijnlijke armen en benen wrijvend. 

„Dat begrijp ik,’ zei Annet mede- 
lijdend. 

„Toen kwam hij weer terug naar de 


keuken. Ik schrok me lam, ik dacht min- 
stens dat ie me ging vermoorden! Maar 
gelukkig deed hij dat niet; hij tilde de losse 
steen op en ging de trap af, de grot in. 
En weet je wat nu zo gek is? Hij kon nog 
geen twee passen in die grot gezet heb- 
ben, toen ik de papegaai van Nancy 
hoorde. Daar snap ik niets van, hoe kan 
dat beest in de grot terechtkomen °°’ 

„Maar, Thomas, dat heb je vast en 
zeker gedroomd!” riep Annet ongelovig 
uit. je 
Thomas schudde nadrukkelijk van 
neen. 

„Ik weet heel erg zeker dat het de stem 
van Plaaggeest was,” zei hij. 

‚‚Nou, dan zal het wel zo geweest zijn,’ 
zuchtte Annet, die er niets meer van be- 
greep. Op dat moment deinsde zij ver- 
schrikt achteruit en Thomas rolde bijna 
van zijn stoel. 

Heel onverwacht kwam Nancy's hoofd 
te voorschijn door het gat in de vloer; het 
leek wel een duveltje uit een doosje en 
Plaaggeest koos precies dat ogenblik uit 
om uit Nancy's jaszak op tafel te fladde- 
ren. 

„Suiker, zei hij tegen Thomas. 

„Zie je nu wel,” riep Thomas ver- 
heugd. ‚Ik zei toch al dat ik de stem van 
de vogel herkend had! Geef hem gauw 
een klontje suiker, Annet!’ 

‚Luister eens even naar me, Nancy,” 
gebood Anmet eerst. „Ik zal thee zetten 
voor Thomas en ondertussen vertel jij 
ons haarfijn wat er is gebeurd.’ 

„Gebeurd ?” riep Nancy, die nu hele- 
maal uit het gat klauterde en een wandel- 
stok in haar hand klemde. „Wat bedoel 
je? Waar is Thomas zo van geschrokken ? 
Omdat ik uit dat gat kom ?”’ 

„Nee, daarvan niet,’ antwoordde Tho- 
mas. „Als jij door de schoorsteen naar 
beneden kwam, dan zou ik nog niet schrik- 
ken; van jóú kun je alles verwachten. 
Maar iemand heeft me hier overvallen 
en het hele huis doorzocht — o, het water 
kookt, Annet, zet jij even thee — en die 
inbreker ging toen de grot in.” 

„Weet je niet wie het was?” vroeg 
Nancy vol spanning. 

Thomas schudde zijn hoofd. 

„Als ik dát wist, dan zou ik de vent 
er van langs geven, reken maar. Dat ellen- 
dige spit, weet je... je kunt bijna geen 
voet verzetten en daarom had ik ook zo 
weinig kans tegen die vent,” zuchtte hij 
verdrietig, terwijl hij naar zijn rug greep. 

„Maar ík weet wél wie het was," zei 
Nancy, een grote plak cake nemend, die 
Annet met toestemming van Thomas op 
tafel had gezet. „Lieve help, daar heb je 
Buster!” 

Beneden, aan de voet van de ladder, 
klonk een luid en verontwaardigd geblaf, 
alsof Buster het meer dan schandalig 
vond, dat Nancy niet op hem gewacht 
had. Nancy ging dan ook onmiddellijk 
naar beneden en hielp haar hond de 
trap op klauteren. 


‚Pas op de treetjes, lieverd,” mompel- 
de Plaaggeest, die in de vensterbank 
zijn klontje zat op te knabbelen. 

„Weet je wie het was?” vroeg Nancy 
toen ze weer boven water kwam. „„Me- 
neer de Ruiker.’' 

„Wie is dát nu weer?” vroeg Thomas 
verbaasd. 

„Laat ik nu eerst míjn verhaal vertel- 
len,” zei Nancy. „Mag ik nog een plak 
cake nemen, Thomas, ik heb reuzenhon- 
ger >” Thomas knikte. Nancy had in drie 
happen de dikke plak verorberd, keek 
nog eens verlangend naar de rest van de 
cake en zei toen: „Speurneus liet van- 
morgen zijn wandelstok in onze tuin 
liggen” 

Annet trok haar wenkbrauwen op en 
zeI: 

„Ik begrijp niet, waarom hij een wan- 
deïstok wil hebben. Hij laat dat ding 
altijd ergens liggen.” 

Thomas schoof intussen de hele schaal 
cake naar Nancy toe. 

„Eet alles maar op,” zei hij, „ik bak 
wel weer een nieuwe.” Nancy's ogen 
straalden en ijverig begon ze aan haar 
derde plak. 

„Je weet toch dat ik soms met Klungel 
een wandeling langs het strand maak?” 

Thomas knikte. Hij wist dat Nancy, in 
de veronderstelling dat de geit niet genoeg 
buitenlucht en lichaamsbeweging kreeg, 
omdat de mensen in het dorp iets tegen 


Heel onverwacht kwam. Nancy's 


hoofd te voorschijn door het gat in 
de vloer. 


hem hadden, het dier soms mee uit nam 
aan een lang, dik touw. Nancy was altijd 
blij, als ze weer thuiskwam zonder dat 
Klungel kans had gezien het touw uit 
haar handen te wringen, Ze ging naar het 
strand, omdat Klungel daar het minste 
kwaad kon en niets op kon vreten van 
andere mensen, zoals pyjama's en sokken 
en zo. Maar toch had hij zich al verschei- 
dene malen losgerukt, hij was dan de rot- 
sen op geklommen en had zich dan te 
goed gedaan aan de planten op de akkers 
van een of andere boer. 

‚‚Nu dan,” vervolgde Nancy haar ver- 
haal, „vanmiddag ging ik met Klungel en 
Buster het strand op. Plaaggeest zat in 
mijn zak. Ik was van plan de stok van 
Speurneus hier af te geven, toen ik plotse- 
ling bedacht dat ik wel door de grot kon 
gaan. Ik wilde dan met de wandelstok heel 
hard tegen de onderkant van de losse 
steen slaan om Thomas een beetje te 
laten schrikken’ 

„Dat vind ik gemeen van je!’ pro- 
testeerde Annet. „Die arme Thomas 
heeft vandaag al genoeg meegemaakt.” 

„Maar ik heb het toch niet gedaan!’ 
riep Nancy uit. „Luister dan naar me! Ik 
bond Klungel vast aan een grote, dikke 
steen en wandelde zelf door de grot naar 
de ladder hier onder de keuken. Nét 
toen ik naar boven wilde klimmen, zag ik 
een paar benen naar beneden komen! 
Eerst zag ik alleen maar benen, maar 


ineens ontdekte ik, dat het meneer de 
Ruiker was, die naar beneden kwam. 
Bijna begon ik te gillen, maar ik beheerste 
me, greep Buster onder mijn arm en ver- 
school me vlug in een donker hoekje 
onder de trap. Ik wachtte net zo lang, 
totdat zijn benen ver genoeg gezakt wa- 
ren om ze te grijpen en toen... toen 
greep ik een van zijn enkels met de haak 
van de wandelstok! Jongens, wat schrok 
ie! Hij kwam met een reuzenvaart de trap 
afgerold” 

Nancy schudde nog van het lachen als 
ze eraan terugdacht. 

‚Nou, dat verdiende die kerel, wíé hij 
dan ook mag zijn," zei Thomas tevreden. 
„Ik hoop dat ie zich pijn gedaan heeft.’ 

„Reken maar,” antwoordde Nancy. 
„En toen Plaaggeest op datzelfde moment 


zei „Pas op de treetjes, lieverd’, dacht 
ik dat de man uit elkaar zou ploffen van 
woede. Het grappige is dat hij Plaaggeest 
nog nooit gezien heeft en vast en zeker 
denkt, dat ik kan buikspreken.’’ 

„‚Suiker,'” commandeerde Plaaggeest, 
die zijn naam hoorde noemen. Thomas 
gaf de papegaai en Buster beide een 
klontje, zodat de dieren tevreden begon- 
nen te knabbelen. „Ga verder,” zei hij 
tegen Nancy. 

„Ef toen, toen De Ruiker de grot uit 
wilde rennen in zijn schrik — hij kon in 
het donker weinig onderscheiden, zodat hij 
mij niet zag — ontdekte Klungel hem en 
weet je wat hij deed? Hij schuurde als 
een razende het touw kapot langs de steen 
en ging achter de man aan’ 

„Maar waar zijn ze nu dan?’ vroegen 
Thomas en Annet tegelijk. 

„Dat weet ik ook niet,” antwoordde 
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Nancy. „Ik hoop echt dat Klungel die 
man nu eindelijk eens een goed lesje zal 
geven.” \ 

‚„Maar ik ben bang, dat Klungel daar- 
na nog meer gekke streken gaat uithalen,’ 
zei Annet bezorgd. 

„Wie is toch die man over wie jullie 
steeds praten?’ vroeg Thomas. „En 
waarom moest die kerel mij eerst vast- 
binden en het hele huis doorzoeken ? 
Kom, meisjes, help me eens overeind, 
dan gaan we kijken, wat hij allemaal heeft 
uitgevoerd.” 

Toen ze het huis doorliepen, was Tho- 
mas zó benieuwd naar het verhaal van die 
meneer de Ruiker, zó verontwaardigd 
over de schandalige rommel die de man 
had gemaakt en zó nieuwsgierig om te 
weten wat de indringer toch gezocht kon 


Kasten en laden waren overhoopgehaald. 


hebben in het huis, dat hij bijna zijn 
spit vergat. Het was duidelijk, dat de man 
koortsachtig naar iets gezocht had. 
Kasten en laden waren overhoopgehaald, 
tafels en stoelen stonden schots en scheef 
in de kamers, kortom, het was overal een 
bende! Nancy keek peinzend rond. 

„Wat vreemd,” zei ze tenslotte, „ik was 
ervan overtuigd, dat hij váder wilde be- 
driegen of bestelen, maar dat schijnt toch 
niet zo te zijn.” 

„Ik weet zeker,” viel Annet haar in de 
rede, „dat hij gisteravond ook in de Rom- 
melkeet is geweest en al dat lawaai ver- 
oorzaakt heeft. Toen zocht hij natuurlijk 
ook al iets.” a 

Nancy grinnikte. 

„Wat grappig, dat jullie hem geen van 
allen hebben herkend,” zei ze. 

„We zagen wel iets,’ antwoordde 
Annet, „„maar het licht was veel te zwak 


om hem duidelijk te kunnen onderscheiden 
en ik snap nog niet, hoe hij dan aan een 
paar grote’ horens op zijn hoofd kwam.’ 

„‚Nou, ik vind dat we de politie er maar 
in moesten mengen,’ bracht Thômas in 
het midden. „Het wordt toch allemaal 
wel een beetje te gek." 

„O nee, Thomas, dat doen we niet, 
hoor!” riep Nancy geschrokken uit. „Dan 
stoppen ze hem in de gevangenis en dan 
hebben we helemaal geen plezier meer van 
hem. Het is veel leuker als we zélf de 
oplossing vinden.’ 

‚Plezier, sputterde Thomas tegen. 
„Wat jij plezier noemt! Ben jij weleens 
met armen en benen vastgebonden op 
een stoel en geblinddoekt ?'* 

„Als je geen spit had gehad, zou dat 
ook niet gebeurd zijn,” zei Annet om hem 
te troosten. „Je had hem dan zeker tegen. 
de grond geslagen, Thomas.’ 

Met stralende ogen van trots keek 
Thomas haar aan. ‚„Natuurlijk,” zei hij, 
„kijk maar eens wat een vuisten ik heb! 
Vroeger kon ik vechten als geen ander, al 
zeg ik het zelf. Maar eh... misschien 
gaat de professor wel naar de politie.” 

„Nee, dat doet ie niet,’ riep Nancy. 
„Hij houdt er ook van om... Hee... 
wat is dát nu weer 2’ 

Ze liepen alle drie naar het raam om te 
kijken wat er aan de hand was. Want 
buiten klonk er een lawaai, alsof er twin- 
tig auto’s op elkaar botsten en over het 
algemeen was het juist erg rustig rondom 
het afgelegen huis van de professor. 
Haastig gingen ze naar de voordeur en 
deden die open... 


HOOFDSTUK TIEN 
Buster ontdekt het geheim 

Buiten stond Archie, die het eind van 
een stuk touw in zijn vuist hield. Aan 
het andere eind van het touw stond Klun- 
gel, heel rustig; het dier zag er even on- 
schuldig uit als een duif. Achter Archie, 
op eerbiedige afstand van de geit, stond 
een forse vrouw. Ze klemde onder haar 
rechterarm een haan. Zijn kop stak naar 
achteren, zijn staart naar voren. Maar 
aan die staart zat geen enkele grote veer 
meer. Achter de vrouw kwam een andere 
vrouw, die een klein varkentje onder 
haar rechterarm droeg. Dat varken werd 
met zijn kop naar voren vastgehouden, 
zodat de haan en het varken in staat 
waren een praatje met elkaar te maken. 
Dat deden ze dan ook! Achter de vrouw 
met het varken liep een man met een 
dode gans in zijn hand en dáárachter 
sjouwde weer iemand met een dood ko- 
nijn. Maar een smerige geur toonde dui- 


delijk aan dat de.gans en het konijn al een 


poosje dood moesten zijn... 

Annet, Nancy en Thomas stonden 
sprakeloos te kijken. 

„Tja,” zei Archie tenslotte, „Klungel 
kwam naar huis lopen en hij had dit alle- 
maal achter zich aan.” Archie wees op de 
optocht in de tuin. 


„En ze zeiden, dat ze de geit ter plaatse 
zouden neerschieten, als ik jou niet on- 
middellijk ging zoeken. Ik herinnerde me, 
dat je de wandelstok van de prof terug 
wilde gaan brengen, dus.” 

Nu vond Nancy het hoog tijd worden 
om iets te zeggen. 

„‚Luister!" riep ze met dramatische 
stem. „Er Joopt een dief rond in het dorp, 
die veel gevaarlijker is dan Klungel! Hij 
heeft Thomas overvallen en vastgebonden 
aan zijn stoel, hij heeft hem geblinddoekt 
en zijn mond dichtgebonden. Is dat waar 
of niet, Thomas ?"’ 

Thomas knikte heftig en zei plechtig: 
„Ja, het is allemaal waar.” 

De mededeling van Nancy had een ver- 
rassende uitwerking. Iedereen ging er als 
een haas vandoor. Stel je voor dat die dief 
nog méér plannen had; overal stonden 
immers de keukendeuren open! ... 

„Ziezo, dat hebben we weer gehad,’ 
zei Nancy opgelucht. 

‚„Wat praatte je over een dief >’ wilde 
Archie weten, waarop ze hem alle drie 
tegelijk het verhaal begonnen te ver- 
tellen. 

‚‚Nou, nou,” zei Archie tenslotte, „dat 
is toch het toppunt! Zo’n brutale kerel! 
En Klungel heeft al die ondeugende 
streken natuurlijk uitgehaald nadat hij de 
dief achternagezeten had.’ 

„Dat is niet waar!” riep Nancy ver- 
ontwaardigd, „Klungel heeft die gans en 
dat konijn niet doodgemaakt. Die beesten 
stonken een uur in de wind, ze kunnen 
nooit zo’n vieze lucht verspreiden als ze 
pas dood zijn!” 

Als antwoord drukte Archie een grote 
zakdoek tegen zijn neus om het luchtje 
niet meer te hoeven ruiken. 

„Bah! zuchtte Nancy. „Iedereen 
brengt zijn dode dieren naar vader toe en 
zegt dat Klungel het heeft gedaan. En 
hij betaalt wel.” 

„Het is toch niet waar!” riep Thomas 
geschrokken uit, 

„Helaas wel” zei Archie, „meneer 
Smit heeft al heel wat geld betaald voor 
dieren, die Klungel niet doodgemaakt 
heeft” 

Na dit gesprek legden ze de steen in de 
keuken weer in het gat van de vloer. 
Nancy wilde beslist dat Buster bij Thomas 
zou blijven om hem te beschermen. Je 
kon tenslotte nooit weten wat er nog ging 
gebeuren. 

„Als Speurneus thuiskomt, stuur je de 
hond maar naar me toe. Hij kent de 
weg,’ zei ze. 

Archie en de meisjes gingen vervolgens 
over de rots naar huis. Klungel liep als een 
lam zo zoet achter Nancy aan en Plaag- 
geest zat knusjes in haar zak. 

„Weet je,’ zei Annet nadenkend. „Ik 
vind dat we toch de politie moeten waar- 
schuwen. Die man is tot alles, . 

„Kijk eens!’ onderbrak Nancy haar, 
„kijk daar eens!” 

Ze waren nu vlak bij de achterkant 


van hun eigen huis aangekomen en stom- 
verbaasd bleven ze staan. Iemand of iets 
klom uit het raam van meneer Smits 
slaapkamer. Dat klimmen ging erg log en 
moeilijk. De geveltoerist probeerde vaste 
voet te krijgen in het klimop van de ach- 
tergevel. 

Ze renden ernaar toe. Archie bond 
Klungel nog gauw vast aan een paaltje en 
daarom arriveerden Nancy en Annet het 
eerst bij de figuur, die nét van de muur 
af gleed of viel en met een zware plof pre- 
cies in een prachtig bloembed van Annet 
terechtkwam. Annet was té verbäasd om 
boos te worden over zoveel onvoorzich- 
tigheid en Nancy hapte zelfs naar adem, 
als een vis op het droge. Archie, die er 
ook aan kwam draven, viel tegen de muur 


En daar kwam Theepot. 


aan. Hij hield zijn buik vast van het 
lachen, hij kon gewoon niet meer ophou- 
den. En daar kwam Theepot — want het 
was Theepot — overeind. Op haar hoofd 
droeg ze als gewoonlijk het witte mutsje, 
maar het was scheefgezakt over één oor 
en één oog. Haar benen waren in een 
broek van meneer Smit gestoken. Nu 
was meneer Smit lang en mager en Thee- 
pot dik en rond... Daarom had ze haar 
rok in de broek gestopt en die rok tot een 
dik kussen gepropt. Ze had de broek op- 
getrokken tot onder haar oksels en er een 
pyjamakoord omheen gebonden. De pij- 
pen waren opgesjord tot op haar knieën 
en vastgestoken met veiligheidsspelden. 
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De koning van Speelgoedland ging elke morgen onder de 
douche. Maar toen hij op een ochtend de kraan openzette, 
kwamen er maar een paar druppeltjes uit. „Wat is er met 
de douche gebeurd?’ mopperde hij. Tommie de speelgoed- 
soldaat en Kwink de clown kwamen erbij. 


„Ik wil douchen,’ zei de koning. „Doe er wat aan!‘ „Ik zou 
niet weten wat, majesteit," antwoordde Kwink. Maar Tommie 
wist wel raad. Hij rende het paleis uit en kwam terug op 
Ella, de babyolifant. „Vlug,“ riep Tommie, „of de koning 
wordt boos van ongeduld.” 


Ella liep zo hard ze kon op haar dikke olifantsbenen totdat 
ze voor de badkamerdeur stond, Nu was Ella wel een klein 
olifantje, maar ze was tamelijk dik en ze kon onmogelijk door 
de badkamerdeur. Tommie duwde en trok, maar hij kreeg 
er geen beweging in, 
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„‚Je adem even inhouden, dan zal ik duwen,“ hijgde Tommie. 
Het lukte. Ella haalde diep adem en werd toen een ietsje 
minder dik, en als een kurk van een fles schoot ze door de 
deuropening. PLOF! Tommie tuimelde omver en Ella gleed 
naar binnen, over de tegels, 


„Help!'’ trompetterde Ella, „ik val erin! Zet het bad opzij 
voordat ik erin tuimel. Maar de badkuip van de koning zat 
aan de muur vast en Ella tuimelde erin, En omdat ze zo'n 
dikzak was, veroorzaakte het een enorm gespetter als van 
een geweldige regenbui! 


Ella hoopte maar, dat de koning haar niet zou zien. Maar 
hoe kun je nu een olifant niet zien, als die in je badkuip zit! 
De koning keek niet erg vriendelijk naar Ella. „Haal die oli- 
fant onmiddellijk vit het bad! beval hij. 


Ella krabbelde er gauw vit. De koning stond net op het punt 
om woedend uit te varen, toen Tommie, Kwink en Pogo de 
lakei met emmers warm water binnenkwamen. „Wees niet 
boos op Ella, majesteit,’ zei Tommie, „zij wilde u besproeien, 
nu de douche stuk is.’ 


Ella zoog haar slurf vol water uit de emmers en sproeide het 
over de koning uit. „Ella mag me iedere dag komen 
sproeien,’ zei hij tevreden. Daarom liet de koning de bad- 
kamerdeur verbreden, zodat Ella niet meer klem kwam te 
zitten en in de badkuip zou glijden. 
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Thore zat op een meerpaal aan de haven en 
keek vergenoegd uit over het stille water van 
de fjord. Hij was in een stralend humeur. 
Want een half uur geleden was de schooldeur 
voor het laatst achter hem gesloten; de tijd 
van de lagere school lag nu achter hem, hij 
was weer een stapje dichter bij de vervulling 
van zijn ideaal gekomen, Thore wilde zeeman 


worden, Het liefst was hij naar de middelbare 
school gegaan, daarna naar de zeevaart- 
school om voor stuurman te studeren, Maar 
dat was helaas onmogelijk. Thore was wees; 
hij was bijna zijn gehele leven in huis ge- 
weest bij zijn grootvader, die matroos was 
geweest en niet voldoende geld had kunnen 
sparen om zijn kleinzoon naar de zeevaart- 


school te laten gaan, Al jarenlang deed hij 
niets anders dan modellen van schepen 
bouwen, die hij af en toe verkocht in de stad 
of 's zomers aan toeristen, die het kleine 
vissersdorp aan de fjord bezochten, Modellen 
maken kostte echter veel tijd; er waren ook 
niet altijd kopers voor en zo kwam het dat 
grootvader amper genoeg verdiende voor 


Thore en. zichzelf, Ze hadden het erg arm. 
Zijn kleinzoon had echter de moed niet op- 
gegeven, Hij was vastbesloten zijn doel toch 
te bereiken en eens als stuurman naar zee 
te gaan. Om te beginnen zou hij in de na- 
burige stad een korte cursus volgen, waarna 
hij als lichtmatroos dienst kon nemen. Als hij 
een paar jaar had gevaren en flink zou sparen, 
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zou hij in de naaste toekomst voldoende geld 
bij elkaar hebben om toch te gaan studeren 
en zijn diploma te halen, Op die manier zou hij 
mettertijd misschien toch zijn ideaal bereiken 
en stuurman worden, wellicht eerst op een 
vissersboot of een kleine kustvaarder en 
later wel op een groot vrachtschip .…, 

Maar nu eerst vakantiel Hij zou de vier vrije 


weken goed beginnen! Het weer was prach- 
tig om een oud plan uit te voeren, Thore 
en zijn vrienden uit het kleine dorpje Langö 
zouden die middag een zware zeeslag moeten 
leveren. Twee weken vroeger waren zij ver- 
slagen door de jongens uit Laagö, dat aan 
de overkant van de fjord lag. Die nederlaag 
zou gewroken worden! Het werd een goed 


begin van de vakantie, dacht Thore opgewekt. 
De oorlogsschepen lagen gereed, mooie 
schepen met mast en zeilen en roer, al waren 
de oorlogsschepen dan maar vlotten, die de 
jongens zelf gemaakt hadden. Jörgen Daal 
was met algemene stemmen gekozen als ad- 
miraal van de vloot van Langö. Geestdriftig 
vuurde hij de jongens aan om met hun zes 


vlotten naar de overkant van de fjord te varen 
en de vloot van Laagö in de grond te boren. 
Om de strijd zo eerlijk mogelijk te maken 
hadden zij afgesproken dat de jongens van 
Laagö ook zes vlotten zouden maken. Van 
overmacht zou geen sprake zijn; de over- 
winning mocht alleen behaald worden door 
strijdlust en slimheid, 


Thore en zijn vrienden waren na het eten op 
de afgesproken tijd allen present bij de haven, 
waar de oorlogsschepen gereedlagen. Jörgen 
sprak de jongens als een echte admiraal toe. 
„De nederlaag van vorige maand moet ge- 
wroken worden!" riep hij uit. „We zullen die 
zeerovers van Laagö een lesje geven, zodat 
zij zich nooit meer op de fjord zullen wagen.” 


Hij riep daarna de aanvoerders van de zes 
vlotten bij zich om krijgsraad te houden en 
uit te leggen op welke manier hij de over- 
winning hoopte te behalen. Vier van de 
vlotten zouden recht op de vijand afstevenen; 
de twee andere moesten dan om de vijande- 
lijke vloot heen varen en proberen de vlotten 
van Laagö in de rug aan te vallen. In de ver- 


warring zouden de jongens van Laagö dan 
niet weten, waar zij zich het eerst moesten 
verdedigen. 

Het plan werd uitgevoerd en het lukte prach- 
tig. Er werd verwoed gestreden, maar de 
jongens van Laagö wisten spoedig niet, waar 
zij zich keren of wenden moesten, Thore 
was op een vijandelijk vlot overgesprongen; 


de andere jongens van zijn vlot waren hem 
gevolgd om de bemanning van het vijandelijke 
schip te overmeesteren, Plotseling zag Thore 
echter dat zijn eigen vlot afdreef in de 
richting van de zee. Hij bedacht zich geen 
ogenblik, maar sprong te water om het vlot 
te achterhalen, Zij mochten het in geen geval 
verspelen. 
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De man van st 


MET LUIDE STEM KONDIGDE ARCHIE ZIJN PLANNEN AAN. 


BURGERS VAN ZORBA. 
VREES NIET LANGER DE 
TIJGER VAN DE KIRBUVLAKTE. 
IK, KAPITEIN VAN DE LIJFWACHT 
VAN DE RADJA, ZAL PERSOONLIJK 
HET MONSTER VERSLAAN. 

IK VERTREK ONMIDDELLIJK, 


DE RADJA KNIKTE INSTEMMEND. ARCHIE LIEP KEURIG 
ACHTER DE RADJA 
NAAR HET JACHTHUIS. 


IN HET JACHTHUIS GEKOMEN KEKEN 
DE VRIENDEN VERWONDERD ROND. 


ARCHIES EERSTE DAAD 
ZAL VEEL DAPPERHEID VEREISEN. 
KOM MEE, WE GAAN ONS 
DADELIJK GEREEDMAKEN VOOR 
DE SPANNENDE JACHTPARTIJ. 
IK WIL ER ZELF BĲ ZIJN. 


DAT KAN 
SPANNEND 
WORDEN, 


HOEVER IS 

DE KIRBUPAS HIER 
VANDAAN? WE ZULLEN 
el ONS ZORGVULDIG MOE- 
TEN VOORBEREIDEN 
OP DE TOCHT, 


REKEN MAAR. 
EN HOE MEER DE 
RADJA MET ARCHIE 
INGENOMEN RAAKT, 
DES TE MEER STIJGT DE 
KANS DAT WIJ MOGEN 
FILMEN. 


UW DIENST, 
HOOGHEID. 


[TED HAD EEN OUDE 
OENERLOEKEN DE RADJA PAKTE ARCHIE HELAAS, WAS MIJN E VRACHTAUTO ZIEN STAAN 
8 AUTO MAAR NIET VERNIELD, ze EN LIET DEZE DOOR ARCHIE 
KIJK, HIER LIGT DAN HADDEN WE MET ONS NAAR BUITEN DUWEN. 
ZORBA EN DAAR En VIEREN PER AUTO KUNNEN = í 
BEGINT DE KIRBUPAS, GAAN. HET ZAL NU LANGER 
HEREN. - z ONZIN, MET ZO'N 
Ie Ten) ARMZALIG VOERTUIG 
MAKEN WE GEEN 
SCHIJN VAN KANS 
TEGEN EEN WOESTE 


ZN 


E 


IN Mr 


5 WACHT EENS, 
DAT WORDT DIE WAGEN DAAR: , 
EEN LANGE RIT, Î KUNNEN WE NOG EVEN GE- 
ALS U PER B HEM NIET GE- DULD, HOOGHEID. 
OLIFANT WILT 3} N BRUIKEN? ARCHIE, HELP 
REIZEN. 4} \ ; EENS EVEN. 
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ARCHIE BEGON MET EEN AANTAL ARCHIE SPIJKERDE DE SPEREN VLUG VAST... TENSLOTTE PAKTE ARCHIE 
EEN ZWARE DRAAGSTOEL. 


IJZEREN SPEREN BĲ ELKAAR TE 
ZOEKEN, 


AHA, NU 
BEGRIJP IK HET. 
JE BOUWT ZO 
EEN STEVIGE 


VAN 
HIERUIT KUNT 
U VEILIG 
SCHIETEN, 
HOOGHEID, 


LIJKT ME 
WEL GENOEG 
VOORLOPIG. 


EVEN LATER WAS ALLES KLAAR EN... 


B MEE, 


WE GAAN 
oP WEG! 


ONGELOOFLIJK! 
DE MAN VAN STAAL = 
MAAKT EEN JACHTHUT À 

VOOR DE RADJA. 5 


AET ZIET ER 
INDERDAAD 
VEILIG UIT. 


TED STARTTE DE MOTOR. EEN GROEP JAGERS LIEP ACHTER YOGINI. DIE EEN AANSLAG OP DE 
E k È nn DE WAGEN AAN. RADJA BERAAMDE. HAD DE VOOR- 
BEREIDINGEN NAUWKEURIG BESPIED. 


DE TIJGER 
MAAKT NU 
GEEN SCHIJN 
VAN KANS 
TEGEN ONS. 


L°) 


e] E 
5 DE STOMME- 
P LINGEN DENKEN 
rÁ “DE GUNST VAN DE ï 
RADJA GEWONNEN TE Af 
HEBBEN, MAAR DIT Ï 
GEWEER UIT ZIJN 
EIGEN JACHTHUIS ZAL 
EEN ONVOORZIEN SLOT 
AAN DE TOCHT 
MAKEN! 
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KATY LIEP VLUG DE TRAP AF. GEVOLGD DOOR DE NIEUWS- 4 Pa NOU, DIDI'S BAL IS WEG 
GIERIGE DIDI EN TOMMY. VAN DE VENSTERBANK. 
ee lost DAAR IS DUKE VAN GE- 

4 Ë 


GELOOF IK, WAAR DUKE 

ZO VAN GESCHROKKEN 

IS EN WAAROM 

HIJ DE WEI UIT 
GELOPEN IS. 


DE BAL IS 
NATUURLIJK NAAR 
BUITEN GEWAAID EN 
HIERHEEN GEROLD. 
DUKE IS ERG SCHRIK- 
ACHTIG EN IS ER 
SCHICHTIG VAN 
GEWORDEN. 


JA, 

ZO IS HET 
VAST 

GEBEURD! 


MAAR NU 
HEBBEN WE 

HEM NOG NIET 
TERUG; IK BEN 
BANG... 


OPEENS RIEP DID! 
VERSLAGEN EN STILLETJES ZATEN VERHEUGD... 
ZE LATER OM DE TAFEL GESCHAARD. 


KUNNEN WE 
NIET MEEDOEN 
MET DE PAARDEN- 
RENNEN EN 
KUNNEN WE OOK 
GEEN PRIJS 
WINNEN... EN 
ONS HUIS 


ooo, 
KIJK EENS! 


ARME DUKE! 
HIJ IS BANG 
GEWORDEN 
VAN EEN 
GEWONE 
BAL... 


Evi 
RT 


NIEMAND DURFDE TE ZEGGEN WAT 
HIJ DACHT... HUN DUKE WAS WEG. 
HUN ENIGE HOOP... K 
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DUKE IS 
TERUG, 
HEERLIJK! 


MET KLOPPEND HART LIEPEN ZE NAAR BUITEN. 


RUSTIG 

NOU, ANDERS NEE EEN Heer ED 
SCHRIKT a 9 mel GEDRAAFD: HIJ IS 
HIJ WEER. ec { 


NU WEL RUSTIG 
GEWORDEN, 


KAN HEM RUSTIG AAIEN. 
HIJ IS NIET BANG MEER. 


GESPANNEN ZAGEN DIDI EN TOMMY DAT AATY HET 
DIER DE HALSTER OMDEED. 


HIJ HOUDT 
VAN ONS, 
ANDERS KWAM 
HIJ VAST NIET 


KATY SPRAK HET VERMOEIDE DIER KALMEREND 
TOE EN NAM INTL EEN KLOEK BESLUIT. 


NEE, HAAL EEN 
ZADEL EN TEUGELS. 
IK GA HEM RIJDEN, 
ZULLEN WE HIJ IS ER NU 
HET HEK VAN DE KALM GENOEG 
WEI OPENDOEN, 


RUSTIG 
MAAR. HIJ IS 


TERWIJL KATY HET DIER BLEEF TOEFLUISTEREN, 
MAAKTE ZE DE TEUGEL VAST EN LEGDE HET ZADEL OP. 
HET PAARD STAMPTE WEL EVEN, 
AAR LIEP TOCH NIET WEG. 


KATY GAAT 
VOOR HET 
EERST MET HEM 
RIJDEN. TOCH 
IS DUKE NOG 
WEL WAT 
ONRUSTIG. 


ACHTER STRUIKEN IN DE BUURT KEEK IEMAND 
NAUWLETTEND TOE. 


ZE GAAT 
HEM RIJDEN! 
DAT MEISJE IS 
NIET BANG, 
HELAAS. fe 


IK HOOP / 5 

DAT HET 
GOED AF- 
LOOPT... 


\ DE TEGEN DE BEWONERS VAN DE OLMENHOVE! 
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B Sampford was een van die jongens 
die altijd op de een of andere manier 
in moeilijkheden raken. Hij bedoelde 
het goed, maar als iets op een goede en op 
een verkeerde manier gedaan kon worden, 
koos hij steevast de verkeerde. Niet dat 
hij ruw of onnadenkend van aard was. 
Integendeel. Voor een jongen van zestien 
jaar was hij zelfs ongewoon ernstig en hij 
zou het niet in zijn hoofd halen iets te 
doen voordat hij er grondig over nage- 
dacht had. Maar dan koos hij toch dikwijls 
het verkeerde. Hij ging nooit zo maar op 
goed geluk af en wilde overal het hoe en 
waarom van weten. Daardoor maakte hij 
het voor zichzelf niet bepaald gemakkelijk 
en kreeg hij de naam eigenwijs te zijn. 
Maar daar trok hij zich niets van aan. Hij 
nam alle moeilijkheden die hij ontmoette 
met een glimlach en hij vergat nooit 
zijn grote, blauwe ogen de hele dag wagen- 
wijd open te houden. 

Billy was koksmaatje en manusje-van- 
alles op de Talara, een enorm tankschip, 
dat op weg was van Engeland naar Aruba 
in de Caribische Zee. _ 

Hij was eigenlijk helemaal niet dol op 
het baantje van „keukenpiet'' op een 
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schip en hij had ook niet de minste aanleg 
voor koken, maar hij wilde nu eenmaal 
niets liever dan varen en hij begreep, dat 
je op zee net zo min als op de wal iets 
bereikt wanneer je niet van onderaf 
begint. Er zou een dag komen, dat hij het 
commando voerde over een schip, en het 
baantje van koksmaat was voor hem de 
eerste stap in de goede richting. Hij zou 
er wel voor zorgen, dat hij op deze eerste 
reis voldoende ervaring opdeed om voor 
een volgende te kunnen monsteren als 
aankomend zeeman en daarna was het 
alleen een kwestie van tijd en van stu- 
deren. 

Hij had zijn toekomstplannen degelijk 
overwogen en uitgestippeld, Er kwam 
natuurlijk hard werken en veel geduld 
voor kijken, maar daaraan zou het niet 
ontbreken. 

Hij had sinds het vertrek van de Talara 
niet stilgezeten, maar zijn ogen en oren 
goed de kost gegeven en hij wist nu echt 
wel wat er op een groot tankschip zoal 
te koop was. Bovendien had hij vriend- 
schap gesloten met een leerling-stuurman, 
Nick Wheeler, die graag bereid was het 
koksmaatje zoveel mogelijk wegwijs te 
maken. 

Maar al beviel het Billy niet slecht aar: 


HIT AN S 


boord van de Talara, er waren toch ver- 
schillende dingen die hij minder leuk 
vond. Zo zat de kok bijvoorbeeld voort- 
durend achter hem aan; hij kreeg gewoon 
geen kans een ogenblik op adem te komen. 

Billy!’ bulderde de dreigende stem 
van de kok, als Billy maar even de 
kombuis verliet om naar een passerend 
schip of een school bruinvissen te kijken. 
„Waar voor-de-aangebrande-haaievinnen 
ga je nu weer naar toe ?”’ 

Dan stapte Billy met een onschuldig 
gezicht de kombuis weer binnen en zei: 
‚Ik wilde alleen maar even buiten gaan 
kijken, kok!” 

Het gevolg was altijd, dat hij een fikse 
uitbrander kreeg en dat de kok hem de 
hele dag verder op allerlei manieren 
dwars zat. 

Het werk dat hij moest doen beviel 
hem ook maar matig. Hij was de loop- 
jongen van de kok en dan moest hij verder 
de aardappelen schillen, de afwas doen 
en de kombuis schoonhouden. Die afwas 
en dat schoonmaken waren niet de ergste 
karweitjes, maar het aardappelen schillen 
vond hij vreselijk. De bemanning bestond 
uit vijfenveertig volwassen kerels, die 
samen een enorme hoeveelheid aardap- 
pelen op een dag verslonden. Uren en 


uren zat hij met een grote zak aardappelen 
naast zich en een emmer tussen zijn knieën 
te schillen en te pitten, totdat zijn vingers 
er pijn van deden en zijn armen tot de 
ellebogen stijf waren. En hoe hard hij ook 
werkte, hij kwam er steeds maar net op 
het nippertje mee klaar. Hij probeerde 
van alles om een beetje vóór te komen. 
Een paar dagen achter elkaar stond hij 
's morgens een uur vroeger op en begon 
manmoedig piepers te jassen voordat de 
kok in de kombuis verscheen. Hij schilde 
's avonds in zijn vrije tijd en hij kreeg 
zijn vriend Nick zelfs zover, dat hij hem 
af en toe een handje kwam helpen. 

„Als ik maar een paar emmers aard- 
appelen in voorraad heb,’ zei hij. „Dan 
red ik het verder wel. Ik wil zo graag af 
en toe eens een uurtje vrij hebben om op 
het schip rond te kunnen kijken.’ 

Maar het lukte hem niet. Hoe meer 
aardappelen hij schilde, des te meer 
scheen de bemanning te eten en toen hij 
dat tenslotte inzag, legde hij er zich maar 
bij neer en bracht het grootste deel van 
zijn tijd aan boord van de Talara door 
met piepers jassen. 

Het schip zelf vond Billy ook verre 
van ideaal. Het was een flinke boot, zoals 
iedere tanker. Modern uitgerust, snel, 
schoon en voorzien van de nieuwste 
snufjes op scheepvaartgebied. Nick Whee- 
ler vond het het fijnste schip, dat je je 
maar kon indenken. Maar Billy dacht er 
anders over. 

„Het is geen kwade schuit,’ zei hij op 
een dag, toen ze er een beetje over stonden 
te kibbelen. „Maar ik heb nu eenmaal een 
ander idee van een schip” 

‚Hij heeft een ander idee van een 
schip!” riep Nick uit. „Wat weet jij nou 
eigenlijk van een schip? Je hebt nog niet 
eens een hondewacht meegemaakt |’ 

„O, daar heb je gelijk in,” bekende 
Billy. ‚„Maar ik heb in ieder geval een 
paar ogen in mijn hoofd en ik heb sinds 
mijn kinderjaren altijd al over schepen 
gelezen en er foto's van bekeken.” 

Nick snoof verachtelijk. 

„Hoelang zijn die kinderjaren van jou 
al voorbij?” vroeg hij. „Sinds eergiste- 
ren? Je weet niet waarover je het hebt, 
Billy! Wat mankeert er aan de Talara?'' 

Billy's blik gleed over het schip. Ze 
stonden op het achterdek en vandaaruit 
konden ze het hele schip in zijn volle 
lengte overzien. De Talara zag er in- 
drukwekkend genoeg uit. Een enorme 
brug. Een geweldig dek. Meterslange 
pijpen. En alles helderwit geschilderd of 
van glimmend gepoetst koper. Maar er 
waren geen geheimzinnige luiken; geen 
zeilen en masten, geen kraaienest. Alleen 
maar pijpen. Pijpen en stampende machi- 
nes. 

Billy streek eens over zijn kin. 

„‚Nou?” zei Nick. „Wat heb je tegen 
de Talara? Wat mankeert er aan ons 
schip ?”’ 

„Ik weet het eigenlijk niet precies,'' 


antwoordde Billy langzaam. „Ik... weet 
je... om de een of andere reden lijkt de 
Talara meer op een fabriek dan op een 
schip. Ik bedoel, hij heeft geen zeilen en 
geen masten en hij is zo afschuwelijk 
groot. Hij ligt maar op het water en 
schuift vooruit. Nooit gaat hij eens lekker 
scheef liggen; nooit danst hij eens op de 
golven heen en weer. Ik hoop dat je be- 
grijpt wat ik bedoel, Nick. . ”’ 

Nick lachte. 

„Jij denkt nog aan ranke zeilschepen, 
maar die zijn al vijftig jaar uit de tijd, 
Daar wordt tegenwoordig niet meer mee 
gevaren en dat is maar goed ook. Ik zou 
maar blij zijn met zo'n modern schip als 
de Talara.”' 

Billy schudde zijn hoofd. 

„In de tijd van zeilschepen was varen 
heel wat anders,” zei hij peinzend. „Denk 
je eens in, dat we in het want zouden 
moeten klimmen en de zeilen strijken. 


Zo zat de kok bijvo 


Het varen op de wind is nog eens iets 
anders dan met behulp van zo'n enorme 
motor.” 

‚‚Ik zie er de lol niet van in," zei Nick. 
„Toentertijd maakten de schepen reizen 
van honderdtwintig dagen en je kreeg 
niets anders te eten dan scheepsbeschuit 
en gezouten vlees. Nee, geef mij de Talara 
maar.” 

„Jij je zin,” antwoordde Billy grinni- 
kend. „Maar ik ga na deze reis op zoek 
naar een vrachtboot, die tenminste nog 
iets weg heeft van zo’n ouderwets zeil- 
schip.” 

Dit verschil van opvatting kwam bijna 
altijd ter sprake als de twee jongens bij 
elkaar waren, maar op de avond dat zij 
de Caribische Zee opvoeren, hadden zij 
wel andere dingen om over te praten. Het 
eiland Sombrero zou hun eerste landings- 
plaats zijn. 

Billy en Nick stonden zoals gewoonlijk 


HE 
Be’ 
ki, 
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op het achterdek en Nick wees zijn vriend 
het licht van de vuurtoren in de verte. Ze 
waren helemaal alleen. Het was al vrij 
laat en de meeste leden van de bemanning 
hadden hun kooi opgezocht of waren 
aan het werk, 

Billy hees zich op en ging op de rand 
van de reling zitten, terwijl hij zich vast- 
hield aan een ijzeren paal. Dat was een 
gevaarlijke gewoonte van hem, waarvoor 
hij al ontelbare malen gewaarschuwd was. 
Nick keek hem met gefronste wenk- 
brauwen aan. 

„Billy! Doe niet zo idioot!’ zei hij. 
„Kom er alsjeblieft af!’ 

„Waarom ?”’ vroeg Billy. 

„Omdat het veel te gevaarlijk is. Dat 
heb ik je al honderdmaal gezegd. Ik 
begrijp niet, dat je dat niet inziet.’ 

Nick was maar een jaartje ouder dan 
Billy, maar hij maakte nu al zijn derde 
reis en hij vond, dat zijn jongere vriend 
hem moest gehoorzamen. Nick was groot 
voor zijn leeftijd en hij had stevig ge- 
spierde, brede schouders. Zijn neusbeentje 
was op school tijdens een gevecht ge- 
broken en dat gaf zijn gezicht een „inge- 
deukte"’ uitdrukking. 

„Jij maakt je veel te druk om een 
kleinigheid,” zei Billy schouderophalend. 

Nick schudde zijn hoofd. 

‚„Vandaag of morgen val je van die 
reling af,’ zei hij. 

Billy lachte zorgeloos. 

„Onzin! Ik houd me toch zeker vast” 

„Ja, dat doe je nu wel,” antwoordde 
zijn vriend. „Maar er komt een moment, 


dat je dat vergeet, en als het schip dan 


toevallig een klein slingertje maakt, lig 
je in de golven. Wat heb je de hele dag 
uitgevoerd ?’” 

„Wat een vraag !”' Billy zuchtte diep, zo- 
dat het leek of het uit zijn schoenen 
kwam. „Piepers gejast natuurlijk. Ik doe 
toch nooit iets anders!’ 

„Dat je dat volhoudt!’ 

„Ik moet wel. Eén troost is, dat ik het 
niet mijn hele leven lang zal hoeven te 
doen. En jij ? Wat heb jij gedaan ?!’ 

„Ik ben de hele dag op de brug ge- 
weest,” vertelde Nick. „Vanmiddag heeft 
de tweede stuurman me de vuurtorens 
hier in de buurt gewezen en me uitgelegd 
hoe je de afstand tussen het schip en de 
toren kunt berekenen. Het was heel inge- 
wikkeld. Er komt wiskunde aan te pas 
en daar ben ik nou niet bepaald een kei 
in.” 

Billy zuchtte weer en hij had moeite 
zijn jaloezie te verbergen. 

‚„Wat een geluksvogel ben jij toch!’ 
Hij zweeg een ogenblik en vervolgde toen : 
„Hoe heet dat eiland, waar die vuurtoren 
op staat?’ 

„„Sombrero!’' antwoordde Nick en hij 
liet de r’s rollen. „Het ligt bij een van de 
toegangen tot de Caribische Zee." 

„„Hoe weet je dat ?”' 

„Dat heb ik op de kaart gezien,’ zei 
Nick trots. 
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Een paar minuten lang zwegen ze alle- 
bei en keken uit over de eindeloze water- 
massa, die zich voor hun ogen ontrolde. 
Billy’s blik bleef star gericht op een be- 
paald punt, waar hij iets meende te zien 
bewegen. Hij draaide zich plotseling om 
naar zijn vriend en wees in de verte. „Kijk 
daar eens!” zei hij opgewonden. 

Nick volgde Billy's vinger en zag op 
gelijke hoogte met de Talara een klein 
zeilschip. Het was een schoener, die op 
enige afstand dezelfde route volgde als 
de tanker. De witte zeilen staken als 
enorme, zilveren vleugels boven de golven 
uit en de sierlijke boeg sneed als een scherp 
mes door de schuimende zee. 

De twee jongens keken hun ogen uit. 
Ze zagen dat de schoener dichterbij 
kwam. Waarschijnlijk dreef de zijwind 
hem in hun richting. Maar hij kon de 
snelheid van de Talara niet bijhouden. 

„Tjonge! Het lijkt wel een schip van 
een plaatje!’ verzuchtte Billy. „Dat 
noem ik nou varen!’ 

„Schei toch uit!” antwoordde Nick. 
„Waarschijnlijk zijn er meer kakker- 
lakken en ratten dan mannen aan boord 
en je kunt ervan op aan, dat het in de 
ruimen niet uit te houden is van de 
stank.” 

Het duurde geen minuut of ze kibbelden 
weer als twee kemphanen over het vóór 
en het tegen van een oud zeilschip en ze 
waren zo druk in de weer dat ze de 
schoener niet eens in de verte zagen ver- 
dwijnen. 

En toen gebeurde de ramp die Nick de 
hele reis al voorspeld had. Op het hoogte- 


Het was een schoener, die op enige af- 
stand dezelfde route volgde als de 
tanker. 


punt van het twistgesprek draaide Billy 
zich een halve slag om en tuurde de zee 
af naar het verdwenen zeilschip. Hij ver- 
gat zich vast te houden aan de ijzeren 
paal en op hetzelfde moment ging er heel 
even een schok door de Talara. Het 
duurde nog geen seconde, maar Billy 
was er niet op bedacht en hij verloor zijn 
evenwicht. Met wild zwaaiende armen 
sloeg hij over de reling, probeerde in de 
val nog de paal te grijpen, miste en dook 
de diepte in. 

Nick zag het gebeuren en hij schoot 
vliegensvlug voorover om de benen van 
zijn vriend te pakken. Hij reikte net iets 
te ver en kon zich niet staande houden. 
Het volgende ogenblik plonsde hij vlak 
naast zijn roekeloze vriend in de schui- 
mende golven .… . 
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De achtersteven van de Talara lag 
hoog boven het water en de twee jongens 
zweefden dan ook secondenlang door de 
lucht voordat ze met een flinke plons in 
de golven verdwenen. Proestend en hoes- 
tend kwamen ze op een paar meter af- 
stand van elkaar boven. 

Nick was niet gauw kwaad, maar nu 
kookte hij van pure woede. Hij vergat 
helemaal, dat ze zich in een bijzonder 
onprettige, om niet te zeggen gevaarlijke 
positie bevonden, en begon zijn vriend 
de huid vol te schelden om zijn gemoed 
te luchten, 

„Uilskuiken! Driedubbelovergehaalde 
landrot! Eigenwijze oelewapper,'’ beet 
hij Billy toe, terwijl hij driftig water- 
trapte om te blijven drijven. „Ik heb het 
je honderdmaal gezegd, maar je wilde niet 
luisteren. Jij wist het zoveel beter, hè! 
Je hield je toch zo goed vast! Nou zie je 
wat je ons een ellende bezorgd hebt!” 

Billy spuwde een halve liter zout water 
uit en hoestte als een verkouden kip. Hij 
was niet in het minst onder de indruk. 

„Als je het mij vraagt, ben jij de groot- 
ste sufferd van ons tweeën!” riep hij terug. 
„Wie zei je, dat je me na moest springen 2” 

„Ik probeerde je te grijpen, man! Ik 
wilde je leven redden!’ antwoordde Nick 
nijdig. „Maar ik had me beter de moeite 
kunnen besparen |’ 

- „Had het maar gedaan!’ 

„Dat noemen ze dankbaarheid! En mag 
ik ook vragen waarom, meneer de koks- 
maat ?”’ 

Billy schudde het water uit zijn haren. 

„Het zou veel verstandiger geweest zijn 
als je rustig aan boord gebleven was,” 
zei hij kalm. „Snap je dat niet ?’’ 

‚‚Nee.” Nick zwom een paar slagen in 
de richting van zijn vriend. „Als je naar 
me geluisterd had, zouden we nou hoog 
en droog aan boord zitten.’ 

Ze waren nu vlak bij elkaar. 

„Luister eens,'’ zei Billy. „Als je je niet 
zo heldhaftig gedragen had, was jij nu 
nog aan boord geweest. Je had me een 


Het volgende ogenblik plonsde-hij vlak naast zijn roekeloze vriend in de 
schuimende golven. 


zwemgordel kunnen toegooien en dan 
alarm kunnen slaan. Maar wat doe jij? 
Je duikt achter me aan. Heel aardig van 
je, maar ontzettend stom. Als je aan boord 
gebleven was, zouden ze me nu al lang 
opgepikt hebben en nu zitten we allebei 
in de penarie, terwijl niemand ervan af 
weet.’ 

„Maar... je hebt gelijk! Daar had ik 
helemaal nog niet aan gedacht,’ mompel- 
de Nick. Zijn woede maakte plaats voor 
een gevoel van paniek; het drong plotse- 
ling tot hem door, dat hij de zaak inder- 
daad alleen maar erger gemaakt had. 
„Misschien heeft iemand ons overboord 
zien vallen of ons geschreeuw gehoord. 
Waar is het schip ?”’ . 


Billy wees over Nicks schouder. 

„Daar gaat ie. Je ziet zijn achterlich- 
ten en dat betekent, dat hij gewoon zijn 
koers blijft volgen’ 

‚‚„Maar dat zegt toch niets,’ zei Nick 
wanhopig. „Misschien zijn ze aan het na- 
gaan of er iemand van de bemanning 
ontbreekt en als ze ons dan missen, wen- 
den ze natuurlijk de steven om ons te 
zoeken.” 

„Misschien, ja,” antwoordde Billy. 
‚„Maar ik geloof niet, dat we daar al te 
vast op mogen rekenen. Kijk maar eens. 
Het lijkt wel of hij nog veel sneller vooruit 
gaat dan anders.” 

Met gretige blikken volgden ze de ver- 
dwijnende lichten en naarmate die kleiner 


werden, verminderde hun vertrouwen. 
Toen waren de lichten plotseling onzicht- 
baar. 

Gelukkig was het een warme nacht en 
bevonden ze zich niet in onmiddellijk 
levensgevaar. De golven kabbelden rustig 
langs hen heen en het kostte hun niet 
veel moeite om op dezelfde plaats te - 
blijven. 5 

Een ander voordeel was de heldere 
maan, die zich duizendmaal in de golven 
weerspiegelde en de gezichten van de 
jongens verlichtte. Hun toestand had dus 
veel ernstiger kunnen zijn. Toch waren 
zij er heel slecht aan toe en het was nood- 
zakelijk, dat ze zo snel mogelijk een be- 
sluit namen wat ze zouden doen. 

Allebei probeerden ze met zo min 
mogelijk inspanning te blijven drijven en 


. allebei wachtten ze totdat de ander zou 


spreken. Nick verbrak de stilte. 

„‚Nou,” zei hij, „de Talara is ver- 
dwenen!’’ 7 

„Ja,” antwoordde Billy. „We moeten 
iets doen. De vraag is alleen wat,” 

Nick spoot een fontein water tussen 
zijn tanden omhoog. a 

‚„Kun je zwemmen ?”' vroeg hij. 

‚„Natuurlijk. Wat dacht je dat ik op … 
dit moment deed ? Paardjerijden >” 

Nick grinnikte al weer. 5 3 

„Ik bedoel: kun je goed zwemmen ? 
Ben je in staat om urenlang achter elkaar - 
te zwemmen ?” 

'„Als het moet wel, denk ik. Ik heb het 
alleen nog nooit geprobeerd.’ 

„Goed. Laten we dan de toestand snel 
bekijken. We hebben twee kansen.’ 

Nick draaide zich om en keek in de 
richting van de onafgebroken rondzwaai- 
ende lichtbundel van Sombrero's vuur- 
toren. „We zouden op de eerste plaats 
kunnen proberen naar Sombrero te 
zwemmen.’ 

„Hoe ver is dat ?'' 

„Dat weet ik niet precies. Ik schat, dat 
we er ongeveer vier en een halve mijl van 
verwijderd waren toen we erlangs kwa- 
men. Misschien is het nu ruim vier mijl.’ 

Billy floot tussen zijn tanden. „Dat is 
een heel eind. En wat is de tweede moge- 
lijkheid 2’ 

„Onze tweede kans is de Talara. We 
kunnen proberen ons drijvend te houden 
totdat ze terugkomen om ons op te 
pikken.” 

„„Maar wie zegt je, dat ze terugkomen >” 

„Ze komen terug. Dat moeten ze wel,” 
antwoordde Nick. „Het is alleen maar 
de vraag wanneer ze ons missen. Op zijn 
allerlaatst komen ze er op het appel van 
zes uur achter dat wij er niet meer zijn 
en als ze ons dan nergens kunnen vinden, 
zullen ze natuurlijk beseffen dat we over- 
boord geslagen zijn. Vlak voordat ik naar 
het achterdek kwam, heeft de bootsman 
me nog gezien en daaraan hebben ze dus 
enig houvast.” 
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Vragen staat vrij 


Namen 


Wiecher Visser te Groningen heeft ons 
de betekenis gevraagd van twee namen 
die in andere delen van het land niet vaak 
voorkomen, namelijk Feike en zijn eigen 
voornaam Wiecher. Feike komt van Fi- 
dolus en betekent: de getrouwe. Wiecher 
heeft iets met strijden te maken, want het 
is een afkorting van Wigboldus en be- 
tekent: schitterend in de strijd. 


Stormen en orkanen 


Tom Panbakker te Vreeswijk heeft in 
het weerbericht dikwijls horen spreken 
over krachtige wind, zware storm enzo- 
voort en hij vindt het vreemd dat de 
kracht van de wind dan bepaald wordt 
door de snelheid, dus zo- en zoveel kilo- 
meter per uur. Je kunt er toch geen meet- 
latje naast leggen. schrijft hij, om de 
snelheid te meten. 


Dat is natuurlijk waar, maar er zijn 
toch wel verschillende manieren mogelijk 
om de snelheid, dus de kracht van de wind 
te meten, onder andere met de anemo- 
meter. Dat is een draaiend instrumentje; 
uit de snelheid van het draaien kan men 
berekenen hoe snel, dus hoe sterk de wind 
is. Je zou je kunnen voorstellen. dat een 
stofje door de storm wordt meegevoerd; 
als de wind nu een snelheid van zestig 
kilometer per uur heeft, wordt dat stofje 
per uur over een afstand van zestig kilo- 
meter verplaatst, per minuut over een 
kilometer en per seconde over ongeveer 
zestien meter. 

In de zeevaartkunde drukt men de 
kracht van de wind uit in cijfers en wel 
van een tot twaalf. 
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De bedrieger Krijgt 
zijn trekken thuis 


ren dat ze ooit vroeger een lerares 

had zien huilen. Maar deze keer was 
het dan toch gebeurd. Als ze er nog aan 
dacht, hoe naar die arme juffrouw Smit 
er aan toe was geweest. .. 

Juffrouw Smit had een autootje ge- 
kocht. Ze had er lang voor gespaard en 
was er dolgelukkig mee, toen ze er voor de 
eerste maal in naar school kwam rijden. 
Het was op het oog een aardig wagentje, 
lichtblauw van kleur en met een grijs dak. 
Maar haar vreugde was niet van lange 
duur! 

Betsie was naar een van haar vriendin- 
netjes geweest, waar ze mocht blijven 
eten. Na de maaltijd hadden ze samen 
nog wat huiswerk gemaakt en daardoor 
was het tamelijk laat geworden eer 
Betsie vertrok. 

Het begon al donker te worden en het 
was daarom maar goed dat ze een pracht 
van een lantaarn op haar-fiets had. Daar 
had Gerard, haar oudste broer, voor ge- 
zorgd, die monteur was in een garage. 
Samen met haar was hij naar de rommel 
markt gegaan en daar had hij voor een 
koopje een kapotte lantaarn gekocht die 

- hij zelf had gerepareerd en gelakt. 

Betsie peddelde welgemoed huiswaarts, 
toen ze opeens aan de kant van de weg 
een auto zag staan. Het was op een gedeel 
te waar geen straatverlichting brandde, 
zij zag onmiddellijk dat de wagen geheel 
onverlicht was. Dichterbij gekomen her- 
kende ze de auto: het was die van juf- 
frouw Smit. 

Dom van juffrouw Smit, dacht Betsie, 
om haar auto zonder achterlicht in zo'n 
donkere straat te laten staan. En gevaar- 
lijk ook! 

Op dat ogenblik was ze de wagen ge- 
naderd en terwijl ze er voorbijreed, zag 
ze bij het licht van haar felle lantaarn 
een gestalte achter het stuur zitten, met 
het hoofd op de armen en haar zakdoek 
voor de ogen. Betsie vond het vreemd, 
keerde om en keek eens wat nauwkeuri- 
ger. Het was juffrouw Smit zelf! 

Even vreesde Betsie dat er een ongeluk 
was gebeurd, ofschoon de auto geen en- 
kele beschadiging vertoonde. Maar juist 
toen ze was afgestapt om poolshoogte 
te nemen, kwam de lerares overeind. 


B: van Dam kon zich niet herinne- 
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Ze had blijkbaar ontdekt dat ze werd 
gadegeslagen. Weldra opende ze het 
portier en stapte uit. Maar ondertussen 
had Betsie tegen wil en dank een ont- 
dekking gedaan die haar een vervelend 
gevoel in haar maag gaf. Juffrouw Smit 
huilde! 

De lerares veegde snel haar wangen af, 
snoot luidruchtig haar neus en stopte 
daarna haar zakdoek weg. 

„Zo, Betsie," zei ze tenslotte op ge- 
maakt luchtige toon. ‚Nu pas op weg 
naar huis 2” 

„Ja, juffrouw," zei Betsie, die niet goed 
wist wat ze ervan moest denken. „Ik 
wilde u juist waarschuwen dat uw achter- 
licht niet brandt. En omdat het hier zo'n 
donkere straat is, . 

Juffrouw Smit slaakte een diepe zucht. 

„Ik weet het,’ zei ze teleurgesteld. 
„En als het daar nou nog maar bij bleef. . . 
Ik kan geen enkele lamp meer aan- 
krijgen. En de motor wil niet meer starten 


„Dat ziet er niet al te best uit, 
juffrouw Smit) zei hij ten- 
slotte. 


ook. Ik denk dat de accu stuk is. Alweer 
pech. Op die manier wordt het een dure 
auto...” 

„Och, als dat alles is, weet ik er wel 
raad op,’ antwoordde Betsie. „Mijn broer 
Gerard is een reuzeknappe monteur. Ik 
geloof zeker dat hij u wel even kan 
helpen. Hij heeft wel een accu thuis. 
Wacht u maar even, dan ga ik hem 
halen !”’ 

Betsie stond op het punt om weer op te 
stappen, toen de juffrouw een hand op 
haar arm legde. 

„Ik vind je een fijne meid,’ zei de 
lerares. „Ik denk dat wij met z'n tweetjes 
best een geheimpje kunnen bewaren, 
niet? Dat van. .. die zakdoek, bedoel ik.” 

‚„Natuurlijk, juffrouw!’ beloofde Bet- 
sie en daarna fietste ze weg. 

Onderweg overlegde ze bij zichzelf dat 
Gerard de juffrouw best eens een beetje 
kon helpen. Alweer pech, had ze gezegd. 
En zij had haar autootje nog maar een 


__paar dagen! Zou ze eraan bekocht zijn ? 
Zou de wagen helemaal niet zo goed zijn 


als hij er van buiten uit zag ? 

Bij Betsie thuis werd er dikwijls genoeg 
over tweedehands auto’s gepraat. Uit wat 
Gerard soms vertelde, wist ze dat er heel 
wat handeltjes werden gedaan die eigen- 
lijk niet door de beugel konden. Hoe vaak 
gebeurde het niet dat mensen blij een 
auto aanschaften die al spoedig een kat in 
de zak bleek te zijn! 


Lang niet gerust op hetgeen ze uit de 
mond van juffrouw Smit had vernomen, 
zette Betsie, bij huis aangekomen, haar 
fiets tegen het hekje van de voortuin 
en rende naar binnen. Gerard en Harry, 
haar jongste broer, waren juist klaar met 
eten. Harry was een bolleboos in natuur- 
kunde. Vandaar dat hij dikwijls samen 
met Gerard aan het rommelen was in het 
schuurtje achter het huis, dat vroeger tot 
garage had gediend. 

In het kort vertelde Betsie wat ze had 
beleefd. Gerard was onmiddellijk bereid 
met haar mee te gaan om de juffrouw uit 
de nood te helpen. 

„Ik zal weleens kijken wat eraan te 
doen is," zei hij. „Ik zal mijn accu maar 
even meenemen.” 

Ze gingen naar de schuur, waar Gerard 
een zware accu voor de dag haalde, die 
hij eerst ontdeed van een warwinkel 
van draden, waarmee Harry en hij 
elektrische proeven hadden gedaan. Daar- 
na zette hij hem in het karretje dat hem 
als aanhangwagen achter zijn bromfiets 
diende, stak een paar schroevedraaiers 
in zijn zak — en daar gingen ze. 


Bij de auto aangekomen was Gerard 
weldra onder de motorkap aan het 
prutsen. Juffrouw Smit kreeg weer hoop. 
En jawel, zodra Gerard de accu uit haar 
wagen had gehaald en vervangen door de 
zijne, begonnen de lichten in volle glorie 
te branden. 

De juffrouw straalde van opluchting. 
Op Gerards verzoek zette ze vervolgens 
de motor aan, Betsies broer keek allesbe- 
halve tevreden en luisterde een poosje 
aandachtig. 

Hij keek nog eens onder de motorkap 
en schudde het hoofd. 

„Dat ziet er niet al te best uit, juf- 
frouw Smit," zei hij tenslotte. „Wat heeft 
u voor dit wagentje betaald, als ik vragen 
mag?” 

„„O, dat mag je best weten,’ antwoord- 
de de lerares. „Je zit tenslotte in het vak, 
is het niet? Duizend! Maar ik moet er 
eerlijk bij zeggen dat er al weer het een 
en ander bijgekomen is. Hoe zo?” 

Gerard was veel te eerlijk om er doekjes 
om te winden. Vriendelijk en voorzichtig, 
maar zonder omwegen bracht hij de juf- 
frouw aan het verstand dat haar auto 
op geen stukken na een dergelijk bedrag 
waard was. Maar ja, nu ze hem eenmaal 
had, moest ze maar hopen dat hij niet al 
te erg zou tegenvallen. . . 

Juffrouw Smit vond het nieuws natuur- 
lijk allerminst plezierig, maar ze was in 
ieder geval blij dat Gerard haar zo 
vriendelijk te hulp was gekomen. En na 
hem hartelijk te hebben bedankt en te 
hebben verzekerd dat hij zijn accu de 
volgende dag zou terugkrijgen, reed ze 
weg. 


Thuisgekomen onthulde Gerard zijn 
zus en zijn jongere broer dat het nog veel 
erger was dan hij had durven laten blijken. 
Volgens hem was het wagentje van de 
juffrouw weinig meer dan een wrak. Hij 
vermoedde dat ze in handen van een 
zwendelaar was gevallen en dat ze erin 
gelopen was, doordat de auto zo mooi was 
opgespoten. 

„Sommige mensen gaan veel te licht- 
vaardig te werk," zei hij. „In de garage 
doen we ons uiterste best om zulke dingen 
te voorkomen, maar er zijn altijd weer 
oplichters die misbruik maken van de 
omstandigheden. En die bezorgen ons dan 
weer een slechte naam. Je moet voor de 
aardigheid eens gewaar zien te worden, 
Betsie, van wie ze dat stuk oudroest 
heeft gekocht. Daar ben ik echt wel be- 
nieuwd naar.” 

‚„Dat kan ik makkelijk genoeg van haar 
te weten komen,’ antwoordde Betsie. 
„„Zou je er iets aan hebben dan? Kun je 
niet eens proberen of ze haar geld terug 
kan krijgen 2’ 

Gerard zei dat hij dat beslist niet kon 
beloven, maar dat hij weleens wilde 
nagaan of hij iets voor de lerares kon 
doen. Als hij de naam van de verkoper 
kende, kon hij haar misschien aanraden 
een aanklacht in te dienen. 

Betsie dacht, voordat ze die avond ging 
slapen, nog een hele tijd over de ge- 
schiedenis na. En de volgende morgen 
zorgde ze dat ze vroeg genoeg op school 
was om juffróuw Smit te kunnen op- 
wachten. Tot haar verwondering kwam 
deze op het laatste ogenblik. . . op de fiets. 

Terneergeslagen vertelde de lerares 
haar leerlinge dat ze haar auto alweer 
niet op gang had kunnen krijgen. Ze had 
er geen enkel bezwaar tegen Betsie de 
gevraagde inlichtingen te verschaffen. 
Integendeel, ze was voor de medewerking 
die ze van Gerard kreeg, zeer dankbaar. 

De man die haar de auto had aange- 
smeerd, bleek een zekere Van der Gaat 
te zijn, een dikke handelaar in een ver- 
sleten pak en met waterige oogjes, die 
voortdurend met een sigaar in zijn mond- 
hoek liep. 

Toen Gerard later de naam hoorde, 
ging hem een licht op. 

„Ik geloof wel dat ik die vent ken,” zei 
hij. „We hebben op de zaak al eens met 
hem te maken gehad. Hij heet helemaal 
geen Van der Gaat. Nu eens geeft hij 
deze naam op, dan weer een andere. Hij 
is absoluut niet te vertrouwen.’ 

„En dacht je dat je wat voor onze 
lerares kon doen?’ informeerde Betsie 
ongeduldig. 

‚Nou, dat zal niet meevallen. Die Van 
der Gaat, of hoe hij dan ook heten mag, 
is zo slim als een vos. Let maar eens op, 
van garantie of iets dergelijks is natuurlijk 
geen sprake. Hij past er wel voor op de 
mensen iets zwart op wit te gever. Ik 
ben bang dat de juffrouw hem niets kan 
maken” 
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Betsie zag er echt tegen op haar lerares 
deze boodschap over te brengen. Maar ze 
kon juffrouw Smit tenminste enige troost 
geven. In de eerste plaats zou Gerard 
proberen de handelaar die haar had opge- 
licht op te sporen. En in de tweede plaats: 
zaterdagmiddag zou hij samen met Harry 
de auto eens goed nakijken om uit te 
maken wat eraan moest gebeuren om hem 
goed in orde te krijgen. 


Zaterdagmiddag ging Betsie met haar 
beide broers naar juffrouw Smit. De auto 
stond in de garage en Gerard bekeek hem 
van binnen en van buiten. 

„Als u het goedvindt, juffrouw,’ zei hij 
tenslotte tegen de lerares, „zullen we hem 
op gang zien te krijgen en meenemen naar 
huis. Er moeten een paar dingen aan ge- 
beuren, waarvoor we gereedschap nodig 
hebben dat we niet hebben meegebracht” 

Juffrouw Smit vond het uitstekend en 
na enige mislukte pogingen begon de 
motor te pruttelen en reden ze gedrieën 
met de wagen naar huis. Vader van Dam 
stond op zijn pantoffels in de voortuin 
en keek niet zonder ongerustheid toe, hoe 
Gerard i 
laveerde. Tot zijn opluchting bereikte zijn 
zoon de schuur zonder dat er wat van zijn 
kostbare bloemen sneuvelden. 

„Ik hoop,” zei vader, „dat jullie niet 
van plan zijn achter het huis een garage 
in te richten. Ik heb liever bloemen om me 
heen dan motoronderdelen’ 

Betsie legde haar vader uit wat er met 
de auto van juffrouw Smit aan de hand 
was. a mopperde nog wat na, maar 

maakte gelukkig geen bezwaar tegen wat 


„Waarom doen jullie zo geheimzinnig >’ 


vroeg ze. 
‚Luister eens, Betsie, 


” zei haar oudste 
broer. „We hebben het geval nu voldoen- 
de bekeken. Het lijkt ons het beste dat je 
juffrouw Smit vraagt of ze het goedvindt 
dat we de wagen te koop aanbieden. Laat 
ze maar zeggen wat ik ervoor moet 
vragen.” 

„Willen jullie hem nou opeens ver- 
kopen?” vroeg Betsie verwonderd. „En 
ik dacht dat hij haast niets waard was ? 
Juffrouw Smit had hem volgens jullie 
toch veel te duur gekocht ?” 

„Daaróm juist,” antwoordde Gerard. 
‚„„Vraag het haar nou maar.” 

„En wat wil je er dan voor vragen ?”’ 
ging Betsie voort. „Ik denk dat juffrouw 
Smit er wel nieuwsgierig naar zal zijn.” 

„Och, me dunkt zo: elf- of twaalf- 
honderd,” glimlachte Gerard. 

Betsie kon haar oren niet geloven. 
Dat was meer dan de juffrouw voor haar 
auto had betaald! Zou er dan tóch niet 
zoveel aan mankeren ? 

Ze probeerde wat meer van haar broers 
gewaar te worden, MEE dij VEREN GES 
Zolena 

werd er weinig meer over 
An aut: gesproken, maar 

’s avonds kreeg Betsie de grootste schrik 
van haar leven. Toen ze thuiskwam van 
een van haar vriendinnen, hoorde ze 
reeds bij de deur van haar moeder dat er 
een liefhebber was komen opdagen voor 
de wagen. Gerard had erover met iemand 


getelefoneerd. 

„En juffrouw Smit weet r van 
niets!” riep Betsie uit. „Heeft Gerard 
al een prijs genoemd ?” 

„„Twaalfhonderd," antwoordde haar 
moeder. „Het zou prachtig zijn als hij er 
zoveel voor kreeg, vind je ook niet ?”’ 

In de woonkamer zaten Betsies broers 
te onderhandelen met een dikke man, die 


voortdurend op een sigaar zat te knauwen. 
Gerard gaf hoog op van de eigenschappen 
van de auto. Betsie begreep nog steeds 
niet waar hij de vrijmoedigheid vandaan 
lraalde om de wagen te koop aan te 
bieden zonder dat juffrouw Smit was 
gewaarschuwd. Maar even later begon ze 
het spelletje van haar oudste broer te 
doorzien. 

„Best, meneer van der Gaat,” zei 
Gerard tenslotte. „Komt u de wagen 
maar eens bekijken, dan zult u het zelf 
wel zien.” 

Meneer van der Gaat! Dat was immers 
de man die juffrouw Smit had bedrogen. 
Gerard had de auto aan hemzelf aange- 
boden! 

Het gezelschap stond op om zich naar 
de schuur te . Betsie volgde het 
drietal op de voet. Van der Gaat begon 
de auto aandachtig te bekijken. Het viel 
Betsie op dat de nummerborden waren 
verwijderd. 


Nadat de man een paar keer om de 
wagen heen was gelopen en een blik onder 
de motorkap had geworpen, bleef hij 
stilstaan en keek Gerard achterdochtig 
aan. 

„Ik geloof dat ik deze auto ken,” zei 
hij tenslotte. „Hoe ben je eraan ge- 
komen ?”’ 

„O, ik heb hem van een kennis over- 

„En hoeveel moet hij kosten ?” 

„Vijfhonderd,’’ luidde het antwoord. 

Betsie voelde haar hart in haar keel 
kloppen. Duizend had de auto gekost. 
En nu vroeg haar broer slechts de helft. 

‚„Daar kan niks van komen,” gromde 
Van der Gaat, zuigend op zijn sigaar. 
‚Dat wagentje is op zijn allerhoogst drie- 
honderd waard en geen cent meer!’ 

„Dat kunt u niet menen,’ antwoordde 
Gerard. „Ik had gedacht dat er haast 
niets aan mankeerde.” 

„Dat had je dan verkeerd gedacht, 
jongeman, zei de handelaar weer. „Je 
kunt beter zeggen dat er haast niets meer 
aan deugt. Er moet voor honderden 
guldens aan worden opgeknapt voordat 
ik hem weer kan b 

„Hoe kómt u erbij?” vroeg Gerard. 
‚‚U heeft hem niet eens goed onderzocht. 
Volgens mij is het wagentje absoluut 


De handelaar knoopte zijn regenjas 
dicht, stak een verse sigaar op en maakte 
aanstalten om te vertrekken. 

„Zie dan maar dat je die ervoor krijgt,” 
besloot hij. „Ik heb deze ouwe kar al meer 
gezien en ik weet precies wat eraan hapert. 
Ik geef er tweehonderdvijftig voor. En 
dat is mijn laatste bod.” 

Zonder er verder op in te gaan volgde 
Geeiheneee brite sloenizAbies 


Betsie als aan de grond genageld staan. 
Tegenover haar moeder zat juffrouw 
Smit aan tafel met een gezicht als een 
onweerswolk. Zou zij argwaan hebben 
gekregen ? En hoe zou Gerard zich nu uit 
de moeilijkheden redden ? 

„Meneer van der Gaat,” zei haar oudste 
broer op kalme toon, „dit is juffrouw 
Smit. Ach ja, dat is waar ook, u kent haar 
nog wel. Nou, juffrouw, meneer van der 
Gaat heeft daarnet eerlijk zijn mening 
gezegd over dat autootje van u. Hij had 
het vroeger al gezien en wist precies 
wat eraan mankeerde, zei hij.’ 

„Juist, zei juffrouw Smit, die blijk- 
baar in het geheel niet verrast was. „Dat 
ìs prachtig van meneer van der Gaat. 
Maar het is wel heel iets anders dan hij me 
vertelde toen ik de wagen van hém 
kocht!’ 

De handelaar voelde onmiddellijk dat 
hij in de val zat. Hij werd rood tot achter 
zijn oren en brieste van woede. N 

„Dat is een gemene streek!” riep hij uit. 
„Eerst mij hierheen lokken om een bod 
op die wagen te laten doen en dan.” 

„Wat is daar nou voor gemeens aan, 
meneer van der Gaat?’ vroeg Gerard 
zoetsappig. „U bent toch vrijwillig ge- 
komen? En niemand heeft u toch ge- 
dwongen dat wagentje zo af te kammen ? 
Ik zou alleen nog graag van u willen 


horen, hoe u nú over deze zaak denkt.” 

„Wat bedoel je?” vroeg de handelaar 
aarzelend. 

„Hij bedoelt waarschijnlijk dat ik maar 
eens naar een advocaat moet gaan,’ kwam 
juffrouw Smit tussenbeide. „U heeft mij 
plechtig verzekerd dat de wagen geen 
ernstige gebreken vertoonde. En nu, nog 
geen week later, terwijl ik er bijna niet 
mee heb gereden, verklaart u met de- 
zelfde nadruk dat er niets van deugt. Als 
dat bekend wordt, kunt u uw werk als 
handelaar wel opgeven” 

De man streek langs zijn kin, keek de 
kring eens rond en blies een enorme rook- 
wolk uit. 

„Vooruit, zeg op," zei hij na een korte 
pauze. „Wat zijn jullie van plan?’ 

„Dat zal ik u vertellen,” antwoordde 
Gerard. „U koopt onmiddellijk de auto 
terug voor dezelfde prijs die u juffrouw 
Smit in rekening hebt gebracht. Boven- 
dien vergoedt u haar de schade van de 
reparaties die ze ondertussen heeft laten 
uitvoeren. De rekeningen heeft ze bij 
zich.” 

Langzaam knoopte de handelaar zijn 
regenjas los en haalde een dikke porte- 
feuille te voorschijn. Zonder een woord te 
zeggen telde hij tien briefjes van honderd 
op tafel neer en na een blik te hebben 
geworpen op de rekeningen die de onder- 


wijzeres uit haar handtasje te voorschijn 
had gehaald, legde hij er nog wat briefjes 
bij. Daarna verdween hij met een woe- 
dende blik, de deur met een harde klap 
achter zich dichtslaande. 

Even later hoorde juffrouw Smit de 
motor van haar ongeluksauto met horten 
en stoten op gang komen. En terwijl ze 
samen met Betsie en haar broers voor het 
raam stond, zag ze het gammele wagentje 
om de hoek van het huis rijden. 

„Gerard, je accu!” riep ze opeens 
ontsteld. 

„Maakt u zich maar niet ongerust, 
juffrouw,” luidde het antwoord. „Die heb 
ik er al netjes uitgehaald. Ik heb de oude 
een beetje bijgeladen. Hij zal er wel niet 
ver mee komen. Maar dat is zijn zaak!" 

Er heerste algemene vreugde over de 
afloop van het avontuur. Met een blos van 
genoegen borg juffrouw Smit haar geld 
weg. Met plezier beloofde Gerard haar 
met haar mee te gaan als ze een andere 
auto op het oog had die ze zou willen 
kopen. En met grote bewondering voor 
de slimheid van haar oudste broer be- 
greep Betsie eindelijk, waarom ze buiten 
het komplotje was gehouden. 

Als ze had geweten wat er precies aan 
de hand was, had ze vast haar mond niet 
kunnen houden... en dan zou alles be- 
dorven zijn. 


zweefvliegtuig 


bij 1 doos 


Erdal schoencrème 


Laat moeder of tante dit zien! 
Dan neemt ze vast zo'n 
vliegtuigje voor je mee! 


Nr. 26 - 29 


OPLOSSING SCHAAKPROBLEEM 
UIT ONS VORIG NUMMER 


FN WE UO 0 


De stand was: : 

Wit: Kh8, Dc2, Pcl, La4, pion h7. 

Zwart: Kal, Ta3. 

In een goed schaakprobleem mag Wit 
nooit beginnen met schaak te geven. Wit 


mag op de eerste zet dus nief zijn dame 


op blof b2 of a2 of c3 zetten of zijn paard 
op b3. 

Wat hij wél mag en wat tevens de enige 
zet is, waardoor de zwarte koning in twee 
zetten mat gaat, is La4-e8. Dat betekent 
dat hij de loper van veld a4 op veld e8 zet. 

Wat moet Zwart nu doen ? Dat hij zijn 
koning niet kan verplaatsen, zie je zelf 
wel. 

Als hij zijn toren op a2 zet, dan slaat 
de witte dame de toren en de zwarte 
koning staat meteen mat! 

Gaat de toren naar boven, dat wil zeg- 
gen naar a4, a5 enzovoort, dan gaat het 
witte paard van cl naar b3 en de zwarte 
koning staat mat. 

Gaat de toren naar b3, c3 enzovoort, 
dan speelt Wit zijn dame naar a2, en staat 
Zwart eveneens mat. 


Nr. 26 - 30 


WOORDREBUS 


Ruitpuzzel 


Deze ruit moet je als volgt invullen: 

Je begint met één letter; op de tweede 
rij dezelfde letter plus nog één andere; 
voor de derde rij gebruik je de twee voor- 
afgaande plus nog één. Zo ga je steeds 
door, tot het woord van zes letters. 
Daarna pak je iedere keer één letter van 
het voorafgaande woord weg, totdat je 
helemaal beneden weer één letter over- 


Houdt. 


Om telkens het volgende woord te 
vormen hoef je de letters niet in dezelfde 
volgorde te laten staan. 


Omschrijvingen : 

Eerste letter van het alfabet 
Moeder 

Mannelijk schaap 
Vervoermiddel op rails 
Lentemaand 

Bed, gevuld met stro of zeegras 
Stijf, rechtop 

Geneesheer 

Schadelijk knaagdier 

10 Siede 

11 Eerste letter van het alfabet 


OOAD Ur U ND 


DACHT JE DAT WIJ DE KAART JULLIE NEE! JULLIE HEBBEN JE BAGAGE NAAR 
VAN DE STREEK DIE WIJ WILLEN MAKEN MIJ HIJ DENKT EEN PLAATS AAN DE RAND VAN HET 
VERKENNEN, AAN JOU GEVEN? NIETS WIJS! DAT WE DE OERWOUDGEBIED GEZONDEN. DE KAART 
WIJ HEBBEN OOK ONZE BEROEPS- IK GEEF JULLIE KAART BĲ ONS ZAL ER OOK WEL BĲ ZIJN! WAAR IS DAT? 
GEHEIMEN. TROOST JE MAAR EEN PAAR HEBBEN, TOM! MIJN MANNEN ZULLEN DAN EEN ONDER- 
MET DE GEDACHTE DAT ER MINUTEN. ZOEK INSTELLEN! 
OP DE KAART NIET ee 
STAAT, WAAR JE 
DIAMANTEN 

KUNT OPRAPEN! 


DE SCHURKEN ZIJN BĲ TOM à 
EN FREDERIK IN DE HUT. = JA! HIJ RIJDT! 
WACHT EENS... j Ä An EN NU GAUW IN DE STRUIKEN 
DIE WAGEN STAAT OP DE Ï " NAAST DE HUT! 
HELLING. DAT BRENGT ME 
OP EEN IDEE! * 


IK MOET DE 
KERELS NAAR 
BUITEN LOKKEN! 
EVEN DE WAGEN 
VAN DE REM 
ZETTEN! IN DE 
HERRIE DIE DAN 
VOLGT, LUKT 
HET MISSCHIEN 


BUITEN? 


WELKE IDIOOT Her DING 
HEEFT DE 
WAT IS DAT? WAGEN VAN DE | NATUURLIJK 
KOM MEE NAAR REM GEZET? DEFECT 
BUITEN! GERAAKT! ER 
WAS NIEMAND 
BUITEN! 


WIE IS ER EIGENLIJK BINNEN 
GEBLEVEN BĲ DE GEVANGENEN? 


RENNEN! 
VERDEROP STAAT 
MIJN WAGEN! 


HEE! 
D SJORS ZOU TOCH 
TJONGE, GAAN ZWEMMEN 
WAT EEN HITTE, VANMIDDAG! 
IK SMELT BIJNA ER Á7 


|_VAN DEREBELLENCLUB | | I 
SS EDEN GESLOTEN WEGENS 
N SCHOONMAAKWERKZAAM- 


NATUURLIJK! ZWEMMEN! 
DAT IK DAAR NIET EERDER ZUL JE VOOR- JE HOEFT JE GEE 
OP GEKOMEN BEN. | | ZIEHTIG zijn, mf ZORGEN TE MAKEN, HEDEN, pe Daccrie Sis 
SJORS? ij =S 
DIE JONGEN ZWEMT| [4 DE JUFFROUW 
ALS EEN RAT. , IS ER NIET. NOU, 
IK LOOP MAAR 


DOOR, WANT IK 
HEB TOCH EEN 
ABONNEMENT. 


IK GA LEKKER ZWEMMEN! 


TJONGE! 
z HELEMAAL HET RIJK 
\ ALLEEN. DAAR GAAN 


WE DAN! 


eN 
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